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Öz 

Bu çalışma, Ebû Hanîfe, Ebû Mansûr el-Mâturîdî, 
Fârâbî, Satuk Buğra Han, Nizâmülmülk, Gazzâlî ve 
Mimar Sinan gibi tarihî şahsiyetleri konu alan 
romanlar kaleme alan Mürsel Gündoğdu ile 
gerçekleştirilen bir söyleşiyi içermektedir. Söyleşide 
özellikle İmam-ı Azam Ebu Hanife ve İmam Maturidi 
adlı iki roman merkeze alınarak bu eserlerin ortaya 
çıkış süreçleri, yazım aşamaları, yararlanılan 
kaynaklar ve kurgusal yapıları ele alınmıştır. Ayrıca 
tarihî şahsiyetlerin roman türü aracılığıyla günümüz 
okuyucusuna nasıl sunulduğu, tarihî gerçeklik ile 
edebî kurgu arasındaki ilişkinin nasıl kurulduğu ve 
yazarın bu süreçte benimsediği yöntemler üzerinde 
durulmuştur. Bu bağlamda çalışma, söz konusu 
örneklem üzerinden geçmişle günümüzü 
birleştirmeyi hedefleyen tarihî roman yazımının 
imkânları ve sınırlarını gösterirken, İslam düşünce 
tarihinin önemli şahsiyetlerinin çağdaş okuyucuya 
aktarılma biçimlerine dair değerlendirmeleri 
içermektedir. 

Anahtar Kelimeler: İslam Mezhepleri Tarihi, Mürsel 
Gündoğdu, Ebû Hanîfe, Mâturîdî, söyleşi. 

Abstract 

This study consists of an interview with Mürsel 
Gündoğdu, a novelist who has written historical 
novels on prominent figures such as Abū Hanīfa, Abū 
Manṣūr al-Māturīdī, al-Fārābī, Satuk Bughra Khan, 
Nizām al-Mulk, al-Ghazālī, and Mimar Sinan. The 
interview focuses primarily on his novels İmam-ı Azam 
Ebu Hanife (Imam al-Aʿzam Abū Hanīfa) and İmam 
Maturidi (Imam al-Māturīdī), discussing their 
development, writing process, sources, and narrative 
construction. It further explores how historical 
personalities are presented to contemporary readers 
through the medium of the novel, how the 
relationship between historical reality and literary 
fiction is established, and which methods the author 
adopts in this process. In this context, the study seeks 
to bridge the past and the present through the 
selected case studies, highlighting both the 
possibilities and the limitations of historical novel 
writing. It also offers reflections on the ways in which 
prominent figures of Islamic intellectual history are 
represented and conveyed to contemporary readers. 

Keywords: History of Islamic Sects, Mürsel 
Gündoğdu, Abū Hanīfe, Māturīdī, interview. 

 

Giriş 

İslam düşünce tarihinin şekillenmesinde önemli rol oynayan birçok âlim ve düşünür, ilmî 
çalışmalarda sıkça konu edilmekle birlikte geniş okuyucu kitleleri tarafından çoğu zaman 

yeterince tanınmamaktadır. Bu durum ismi herkesçe malum olan Ebû Hanîfe (ö. 150/767), 

Ebû Mansûr el-Mâturîdî (ö. 333/944), İmâm Şâfiî (ö. 204/820) ve Ebu’l-Hasan el-Eş‘arî (ö. 
324/935-36) gibi mezhep imamları için de geçerlidir. Tarihî ve dinî şahsiyetleri merkeze alan 

romanlar, bu isimlerin hayatlarını, fikirlerini, yaşadıkları dönemin şartlarını ve gelenekteki 

yerlerini daha geniş kesimlere ulaştıran önemli araçlardan biri olarak öne çıkmaktadır. Son 
yıllarda tarihî ve dinî şahsiyetleri konu alan roman yazımına yönelik girişimlerin hem bağımsız 

araştırmacılar hem de akademisyenler arasında artış gösterdiği dikkat çekmektedir.  

Bu çerçevede Mürsel Gündoğdu, Ebû Hanîfe, Ebû Mansûr el-Mâturîdî, Fârâbî (ö. 339/950), 
Satuk Buğra Han (ö. 344/955), Nizâmülmülk (ö. 485/1092), Gazzâlî (ö. 505/1111), Mimar 

Sinan (ö. 996/1588) gibi şahsiyetler üzerine romanlar kaleme almıştır. Tarihî kaynaklar ve 

biyografik verilerden hareketle oluşturulan bu eserler, söz konusu şahsiyetlerin hayat 
hikâyelerini ve İslâm düşünce tarihindeki yerini roman türünün imkânları çerçevesinde 

kurgusal bir anlatı içinde sunmaktadır. Bu bakımdan söz konusu romanlar tarihî şahsiyetlerin 

sunumu ve geniş okuyucu kitlelerine aktarılması açısından incelenmeye değer örnekler olarak 

değerlendirilebilir. 

TÜBİTAK 2209-A kapsamında yürütülen “Romanlar Üzerinden Ebû Hanîfe ve Ebû Mansûr 

el-Mâtürîdî Sunumunun Değerlendirilmesi” başlıklı proje çerçevesinde gerçekleştirdiğimiz bu 

söyleşide, söz konusu romanların ortaya çıkış süreci, tarihî şahsiyetlerin romana konu 
edilmesinde karşılaşılan imkân ve güçlükler, biyografi ile kurgu arasındaki ilişkinin nasıl 

kurulduğu ve bu eserlerin günümüz okuruna ne sunduğu gibi meseleler ele alınmaktadır. 

Gündoğdu ile gerçekleştirdiğimiz bu söyleşinin hem tarihî roman türüne hem de İslam düşünce 
tarihinin önemli isimlerinin okuyucuya sunumuna dair yeni değerlendirmelere katkı 

sağlamasını umuyoruz.  

Söyleşi 

Rümeysa Baykuş: Hocam, öncelikle söyleşi teklifimizi kabul ettiğiniz için teşekkür ederiz. 

Yazarlık serüveninizden kısaca bahseder misiniz? Özellikle İslam düşünce tarihine ve bu tarihin 

kurucu şahsiyetlerine yönelik ilginiz nasıl ve ne zaman başladı? 

Mürsel Gündoğdu: İmam-ı Azam Ebû Hanife ve İmam Maturidi romanlarımın TÜBİTAK 
2209-A Üniversite Öğrencileri Araştırma Projesi kapsamında ele alınmasından büyük 

memnuniyet duydum. Bu vesileyle teşekkürlerimi iletir ve bu çalışmanızda muvaffakiyetler 

dilerim. Giresun doğumluyum. Erciyes Üniversitesi İlahiyat Fakültesi mezunuyum. Erciyes 
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Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Felsefe ve Din Bilimleri Anabilim Dalı İslam Felsefesi 

Bölümü’nde yüksek lisans yaptım. İslam medeniyetinin temel düşünürlerine dair romanlar 

yazıyorum. Bir şair ve yazarım. Aynı zamanda çeşitli edebiyat dergilerine makaleler, haber 

sitelerine köşe yazıları kaleme alıyorum. Mehmet Kağan ile Bengisu’nun babasıyım. 

Yazarlık serüvenime gelince; Her insan Yüce Allah’ın “Cemal” ism-i şerifinden izler taşır 

ruhunda. Bu, sanat ve edebiyatın insan ruhundaki tohumlarıdır bir bakıma. “Oku” ilahi emri 
her fırsatta ruha bu tohumların ekilmesini, Kur’an-ı Kerim ayetlerinin pek çoğunun sonunda 

karşımıza çıkan “düşünmez misiniz? ilahi ikazları ise bu tohumları yeşertip meyveye 

durdurmamız gerektiğini bizlere görev olarak yükler.  Müslümanlar olarak bunun farkına 
vardığımız her dönemde dünyanın kurak bozkırları üzerinde eşsiz güzellikler, sanat eserleri ve 

edebiyat şaheserleri sergilediğimizi görmekteyiz. İşte böyle bir medeniyetin hayranı olan 

bendeniz, bunun farkına varır varmaz edebiyata dair ilgim yoğunlaştı ve bu alanda okumalara 
başladım. Daha ziyade üniversite yıllarına rastlayan bu yoğun çabam, lisans tezimin “Kuran’da 

Sanat Kavramı” olmasına vesile oldu. Sanatın, estetiğin, güzelliğin, nezaketin ve zarafetin 

toplumumuzdan elini çekişiyle beraber medeniyet coğrafyamızın ne tür tehlikelere maruz 

kaldığını tarih kitaplarımızdan okumakla kalmıyor bugün canlı canlı yaşıyoruz. Buradan bir 
çıkış yolu bulabilir miyiz ümidiyle yüksek lisans tezimi Muallim-i Sani olarak dünyaya nam 

salmış Büyük Türk-İslam Filozofu Farabi’nin Ahlakı üzerine bir çalışma olan “Farabi’de İyilik 

Kavramı” üzerine yazdım. Erciyes Üniversitesi İlahiyat Fakültesi lisans ve Erciyes Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Enstitüsü Felsefe ve Din Bilimleri yüksek lisans eğitimlerim dönemindeki bu 

nitelikli tez çalışmalarım, yazarlık serüvenime alt temel teşkil etti. Ardından ilk eserim, lise 

yıllarından üniversiteye uzanan süreçte kaleme aldığım dizelerden oluşan bir şiir kitabı “Bir 
Nehir Yangını” adıyla basıldı. Sonra bunu bir İmam Gazali romanı olan “Akıl Kalbi Ararken” ve 

“Kalbin Şehrinde” nehir romanı takip etti. Çok ilgi gördü. Daha sonra gelen yoğun talepler 

üzerine bunu “Müderris” adıyla yeniden düzenleyip birleştirdim. “Vezir Nizamülmülk” romanım 
2014 ESKADER Roman Ödülü’nü alınca bu kulvarda doğru yolda olduğumu anladım. Ardından 

Türklerin Müslüman oluş sürecini ve Abdulkerim Satuk Buğra Han’ı konu alan “Hakan-Türkler 

Müslüman Oluyor” geldi. Bir Mimar Sinan romanı olan “Taşları Konuşturan Adam” la 

gençlerimizi medeniyetimizin estetik yaklaşımı hakkında bilinçlendirmek ve bu alanın 
boyutlarını sunmak istedim. Bunları kutlu milletimizin düşünce, inanç ve amel boyutlarını 

oluşturup şekillendiren büyük alimlerimizin romanları izledi. “Farabi”, “İmam Maturidi” ve 

“İmam-ı Azam Ebu Hanife”. Bütün bunlar benim kendimi fark eder etmez en büyük 
hedeflerimdi. Allah’a şükürler olsun ki bendenize bunların büyük bir kısmını gerçekleştirme 

imkânı bahşetti. 

R. Baykuş: Roman yazmaya yönelmenizde etkili olan süreç nasıl gelişti? İslam düşünce 
tarihinde öne çıkan tarihî ve dinî şahsiyetleri merkeze alan anlatılar kaleme alma fikri nasıl 

ortaya çıktı? 

M. Gündoğdu: Üniversite yıllarında yaptığım okumalarda insanlığın yeni bir yol ayrımında 
olduğunu fark ettim. O andan itibaren İslam kültür ve medeniyetinin kurucu alimlerine daha 

fazla ilgi duymaya başladım. Her toplumun kendi tarihi birikimleriyle geleceğe yürüdüğü 

muhakkak. Oysa tarihi değerleri ile 

medeniyet birikimlerini bizim kadar 
ihmal eden ve küllendiren başka bir 

millet yoktur sanırım. Bir de modernizm 

meselesi var. Modernizmin silici ve yok 
edici çarkları epey süredir, bin yıllardan 

beri biriktirdiğimiz değerleri, aşkımızı, 

sevdamızı, geleneğimizi ve dolayısıyla 
geleceğimizi kasıp kavurmaya kurulmuş 

bir saat gibi işleyip durmakta. Mademki 

bu çağ bize yeni bir yol ayrımını işaret 
ediyor, o zaman küllerimizden yeniden 

doğma vakti gelip çatmıştır diye düşündüm. İslam dünyası içerisinde Batı’ya güçlü bir alternatif 

medeniyet sunma potansiyeli taşıyan tek ülke Türkiye’dir. Ülkemiz geçmiş birikimlerinin 

değerini bilip sahip olduğu büyük potansiyelin farkına varmaya devam ettikçe bu alternatifliğini 
daha da ileri noktalara taşıyacaktır. Bunun için millet olarak bin yılları aşan idrakimizi yeniden 

tesis etmemiz gerektiğini, tarihimizin derinliklerine her zamankinden daha fazla dalmaya 

muhtaç olduğumuzu ve medeniyet kuran değerlerimizi bugünün tarzıyla ve edebi bir dille 
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gençlerimize aktarmanın elzem olduğuna kanaat getirdim.  Zira köklerinden beslenmeyen 

hiçbir çınarın kolları göklere uzanamazdı. Köksüz ağaçlar ise kurumaya mahkûmdu. Bütün 

bunları görüp düşündükçe kaleme sarılmaktan başka çıkar yol olmadığını anlıyorsunuz hemen. 

R. Baykuş: Biz biraz daha bu konuşmada Ebû Hanîfe ve İmâm Mâturîdî romanlarına 

yönelmek istiyoruz. Aslında her iki isim de geniş kesimler tarafından bilinmekle birlikte 

hayatları ve fikirleri yeterince tanınmıyor. Sizce bu âlimlerin günümüz okuru tarafından eksik 

tanınan yönleri nelerdir? 

M. Gündoğdu: Ebu Hanife romanına hazırlık çalışmaları yaparken gördüm ki neredeyse her 

kesimin kendine has bir Ebu Hanife algısı oluşmuş. Ebu Hanife geniş kesimler tarafından 
bilinen biri. Hakkında çok fazla çalışma da yapılmış. Ne var ki çoğu kişi Ebu Hanife’yi kendi 

istediği doğrultuda anlayıp yazmış. Öyle ki neredeyse ortada Ebu Hanife kalmamış. Bu romanı 

yazdığımı duyan bir arkadaşımın bana mesaj atıp “Eğer Ebu Hanife’yi benim anladığım gibi 
yazmazsan bu romanı okumam” demesi, bu kanaatimi iyice pekiştirmişti. Hayretle gördüm ki 

kimsenin Ebu Hanife’yi olduğu gibi tanıma/anlama derdi yok. İmam Maturidi’de ise durum çok 

daha farklı. Belli bir kesimde İmam Maturidi’nin itikatta imamımız olmasından başka, bu 

alimimiz hakkında çok fazla bilgi yok. İmam Maturidi’nin fikir ve düşünceleri İslam dünyasında 
hak ettiği değeri göremediği gibi layık olduğu yeri de alamamış. Eğer alabilseydi kanaatimce 

İslam dünyasının durumu şimdikinden çok farklı olurdu. Üstelik ihmal edilen sadece onun fikir 

ve düşünceleri değil. Bu büyük alimin hayat hikayesinden tutun da ailesi, hocaları, talebeleri 
ve yazdığı eserlerin çoğu hakkında maalesef tabakat kitaplarında yeterli bilgi yok. Anlaşılan o 

ki İmam Maturidi neredeyse görmezden gelinmiş, adeta yok sayılmış. İmam-ı Azam Ebu Hanife 

İslam Hukuku’nun kurucu alimiyken İmam Maturidi’de İslam inanç esaslarını “akıl-vahiy” 
dengesinde sistemleştiren imamımız. Her ikisi de tarihin kırılma anlarında ortaya çıkmış ve 

medeniyetimizin inanç ve amelde en sağlam kurucu iki ana sütunu olmayı başarmıştır.  

R. Baykuş: Tarihî bir şahsiyeti romana konu edinirken biyografi ile kurgu arasındaki hassas 
dengeyi nasıl kuruyorsunuz? Tamamen kaynaklara bağlı kalmak ile edebî yorum katmak 

arasındaki çizgi sizce nerede başlamalı? 

M. Gündoğdu: Kurgu ve gerçeklik, tarihi romanın en çetin meselelerinden birisi. Tarihte 

yaşamış, gerçekliği olan bir şahsı romanlaştırırken onun bilinen hayatını değiştirmek, gerçeğe 
aykırı kurgulamak etik bir yöntem olmaz. Buna kimsenin hakkı da yok, diye düşünüyorum. 

Aynı zamanda tarihi roman sadece tarihin anlattığını tekerrür ettiren bir anlatı da değil. Tarihi 

roman, geçmişte olanı aktüel alana taşıyan, tarihe ilgi çekerek belli bir dönemi toplumsal cazibe 
merkezi haline getiren, içindeki insan unsuruyla tarihi soyut ve kuru bir anlatı olmaktan 

kurtararak sevdiren, tarih üzerinde muhtelif okumalara imkân tanıyan bir yeniden yazmadır. 

Bu sebeple biz tarihi romana, geçmişin hakikatleriyle bugünün hayallerini birleştiren köprü 
diyebiliriz. Gerçeklik; tarihsel olayların, belgelerin, dönemin sosyo-kültürel dokusunun ta 

kendisidir. Sözgelimi bir Hakan’ın fetihleri, bir bilgenin fikir sancıları, bir alimin fetvaları ve bir 

milletin değerleridir. Kurgu ise yazarın kaleminde şekillenip satırlara dökülen sihirdir. Gerçek 
veya hayali karakterlerin iç çatışmaları, destansı diyaloglar, tarihin satır aralarına sızan insan 

hikayeleri… Bu ikisi, birbiriyle öyle bir dans eder ki tarih artık sadece bir bilgi yığını olmaktan 

çıkar; bir sevda, bir yolculuk, bir uyanış olur. Bu yüzden romanda gerçek ile kurgunun dansı 

narin bir denge arz eder. Kurgu, gerçeği gölgede bırakırsa, tarih 
bir masala dönüşür; gerçeklik fazla baskın çıkarsa, hikâye ruhunu 

yitirme tehlikesiyle karşı karşıya kalır. 

R. Baykuş: Roman kahramanlarını oluştururken tarihî 
rivayetler, klasik kaynaklar ve kendi yorumunuz arasında nasıl bir 

yöntem izliyorsunuz? Çalışmalarınızda yalnızca Ehl-i Sünnet 

kaynaklarıyla mı ilerlediniz, yoksa farklı mezhep ve geleneklere ait 

kaynaklardan da yararlandınız mı?  

M. Gündoğdu: Roman kahramanları konusunda tarih, yazara 

büyük imkânlar tanır. Tarihi romanda ana kahraman ve 
etrafındakiler bilinse de iç içe geçen olaylar örgüsünde yazar pek 

çok kahramana hayat verebilir. Tarihi rivayetlerin ve klasik 

kaynakların doğruladığı kahramanlar, tarihi roman yazarının 

olmazsa olmazıdır. Paralel kurgularda veya yazarın uygun 
gördüğü olaylar örgüsünde roman yazarı, tarihi gerçekliğe uygun 

kahramanlar ihdas eder ve onlar aracılığıyla diyaloglar 
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oluşturarak eserini daha anlaşılır ve çarpıcı kılmaya çalışır. Nitekim benim romanlarımda da 

hem tarihi kaynaklarla uyumlu isimler hem de bunları tamamlayıcı kurgu ürünü kahramanlar 

vardır. Romanın kaynaklarına gelince elbette o alanda kaleme alınmış bütün çalışmalar yazarın 
ilgi alanındadır. Eserlerimde tek bir mezhebe dayalı kaynaklardan değil bulabildiğim bütün 

kaynaklardan faydalanmaya çalışırım. Bu, çok zengin bir literatür taramasını gerektirse ve 

hazırlık sürecini çok zorlaştırsa da böyledir. İmam Maturidi romanını kaleme alma süresinin üç 
buçuk yılı bulduğunu düşündüğümüzde bu husus daha iyi anlaşılır sanırım. Farklı bakış 

açıları tarihi romanların daha sağlam bir zemine oturmalarına çok fazla katkı sunar zira. 

R. Baykuş: Eserlerinizde rivayet merkezli bir anlatım dikkat çekiyor. Tarihî gerçeklikten 

uzaklaşmamak adına özellikle dikkat ettiğiniz hususlar nelerdir? 

M. Gündoğdu: Tarihi gerçeklikten uzaklaşmamak adına romanın geçtiği dönemi ilk el 

kaynaklardan bütün boyutlarıyla okuyup araştırdığım zorlu bir hazırlık dönemi geçiriyorum. 
Elli hatta yüz bin sayfayı bulan çetin bir okuma sürecinden bahsediyorum. Bir yanda tarihi 

gerçeklikten uzaklaşmama diğer tarafta tarihi bir şahsiyeti günümüz dünyasına taşıma gibi çift 

yönlü işleyen bir süreçten bahsediyorum. Tarihi bir romanı kaleme alırken bin yıl ötelere dalış 

gerçekleştireceksiniz. Zaman değişecek, mekân değişecek, mimari değişecek, kostümler 
değişecek, yenilen içilen şeyler değişecek, dil değişecek…  Bir de mesela döneminin siyasi tarihi 

Ebu Hanife’nin hayatına doğrudan etki etmiştir. Bu yüzden romanın hatırı sayılır bir bölümünü 

buna ayırmak durumunda kaldım. Aynı şekilde döneminin siyasi ve kültürel tarihi İmam 
Maturidi’nin hayatının şekillenmesine inanılmaz katkı yapmıştır. Bu yüzden romanda bu tarihi 

süreci dikkate alarak ilerlemek durumunda kaldım. Bunu yapmazsanız roman 

kahramanlarının hayatında olduğu gibi çağına karşı gerçekleştirdiği var oluş mücadelesi de 

yeterince anlaşılamaz zira. 

R. Baykuş: Romanlarda ele aldığınız dönemlerin siyasî, ilmî ve sosyo-kültürel atmosferini 

yansıtabilmek için nasıl bir hazırlık süreci yürüttünüz? Özellikle mekân tasvirleri ve şehir 
atmosferi konusunda nasıl bir araştırma yaptınız? İlgili bölgeleri ziyaret etme imkânınız oldu 

mu?  

M. Gündoğdu: Bendeniz bir roman kaleme alacağım zaman ilk iş olarak birinci el kaynaklara 

yönelir ve onlardan faydalanmaya özen gösteririm. Dönem tarihinin bütün aşamalarını birinci 
el kaynaklardan okuyup anlamaya çalışır, dönem şehirlerinin tasvirlerini o dönemin 

seyyahlarının eserlerinden okumaya gayret ederim. Romanın hazırlık aşamasında dönemdeki 

ilim düzeyi ile medeniyet unsurları; sanat, mimari, edebiyat, yemek kültürü, sohbet tarzı, giyim-
kuşam gibi bütün insani unsurları ilk el kaynaklardan yakalamaya ve esere aktarmaya 

çalışırım. Eğer romana bütün bunları bir dönem kostümü gibi itinayla işlemezseniz roman 

kahramanları ve olay örgüsü oturacak sağlam bir zemin bulamaz ve havada kalır. Romanın 
diyaloglarına gelince onları da roman kahramanın eserleri varsa orada dile getirdiği kendi 

fikirlerine yani gerçekliğe uygun olarak tasarlamaya özen gösteririm. “Taşları Konuşturan 

Adam” romanım dışında eserin geçtiği yerleri/bölgeleri romanları kaleme almadan önce gezme 
şansım olmadı. Mimar Sinan’ı anlatırken onun yaptığı eserlerin çoğu ile doğup yaşadığı yeri 

bilmenin ne büyük bir lütuf olduğunu anlayarak çok iç geçirmişliğim oldu. Bir de Farabi 

romanıyla ilgili bir izlenimim oldu. Kazakistan Kültür Bakanlığı’nın davetiyle Farabi’nin 

hayatının bir kısmını geçtiği Otrar (Farab) şehrini görme şansım oldu. Farabi romanımda o 
bölge tasvirlerini ilk el kaynaklardan vermiştim. Gidip gördüğümde Otrar bana çok tanıdık 

geldi. Otrar kalesinin burçlarından uzaklara bakıp daldım ve gözlerim doldu.  

R. Baykuş: Yazım sürecinde sizi kurgusal veya duygusal olarak en çok zorlayan sahneler 

veya bölümler hangileri oldu? 

M. Gündoğdu: Her romanımın kendine özgü bir kurgusu var. Bunlar genellikle romana 

hazırlık aşamasında zihnimde kendiliğinden şekilleniyor. Bazı romanlar kahramanın 
çocukluğundan başlayıp vefatına kadar bir sıra izlerken bazıları vefatından başlayıp geriye 

sarıyor. Roman kahramanının hayatının önemli bir anından başlayıp kimi zaman geri kimi 

zaman da ileri doğru saran romanlarım da oldu. Mesela Ebu Hanife romanını gençlik 
döneminden başlattım. Zaman zaman çocukluğuna atıflar yaparak kurguyu ilerlettim. İmam 

Maturidi romanımda ilim ortamlarını tasvir ederken buna dair çok az bilgi olması hasebiyle bir 

hayli zorlandım.  Aynı durum İmam Maturidi’nin hayatı boyunca artarak devam etti. 

Okuyucuya pek belli etmemeye çalışsam da bazı zamanlarda hem duygusal hem de zihinsel 

olarak epey tefekkür sancısı çektim.  

R. Baykuş: Ebû Hanîfe’nin özellikle kelâmî yönü ve fikrî mücadeleleri üzerinde durmanızın 
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özel bir sebebi var mı? 

M. Gündoğdu: Ebu Hanife kelama “büyük fıkıh” olarak bakar. O yüzden Ebu Hanife 

tarafından temelleri atılan ardından da İmam Maturidi tarafından sistemleştirilen İslam İnanç 
Esasları, Türk milletinin itikatta izlediği ana yol olmuştur. Hz. Peygamber’in doğduğu 

toprakların ırağında olan Kufe’de yaşayıp ilim hayatını sürdüren Ebu Hanife, gençliğinden 

itibaren kendisini bu topraklarda cereyan eden itikadi tartışmaların ortasında bulmuştur. 
Mekke ve Medine’de devam eden sakin itikadi sosyal hayatın aksine farklı medeniyetlere beşik 

olan Irak bölgesi (Basra-Kufe) oldukça çalkantılı itikadi süreçlerin tam merkezinde olmuştur. 

Ebu Hanife de elbette bundan etkilenmiş ve her meraklı genç gibi bu fikrî tartışmalara katılarak 
kendisini gerçekleştirmiştir. Bütün bu hadiselerin alt yapısını vermeseydik roman eksik olur ve 

Ebu Hanife’nin hayatı çıplak gerçekliğinde eksik anlaşılırdı diye düşünüyorum.   

R. Baykuş: İmam Mâturîdî’nin eser telif sürecine ve ilmî üretimine roman içinde özel bir yer 

vermenizin arka planında nasıl bir düşünce bulunuyor? 

M. Gündoğdu: İmam Maturidi’nin günümüze ulaşan iki eseri Kitâbü’t-Tevhîd ve   Te’vîlâtü’l-
Kur’ân’dır. Kitâbü’t-Tevhîd, onu bir kelamcı olarak şöhretin zirvesine çıkaran en önemli telifidir. 

Hayatı neredeyse görmezden gelinmiş/yok sayılmış ve görüşleri asırlar boyunca ihmal edilmiş 
büyük bir alimin romanını yazmaya kalkışmak cahil cesaretinden başkası değil aslında. 

Bendeniz ne pahasına olursa olsun itikatta imamımız olan bu büyük alimimizin hayatının 

aşikâr kılınmasına bir katkı sunmak ve bu romanı yazarak gençlerin dikkatini buna çekmek 
istedim. Böyle bir hayatı kurgularken de zaman zaman eser telif süreci üzerinden yol almaya 

çalıştım. Çok farklı itikadi oluşumların kol gezdiği o zaman diliminde İmam Maturidi’nin 

fikirlerini nasıl temellendirdiğini ve sistemini nasıl kurduğunu bu sayede görünür kılmaya 

çalıştım.     

R. Baykuş: Romanların özellikle genç kuşaklara tarih ve düşünce aktarımında alternatif bir 

eğitim aracı olduğunu düşünüyor musunuz? Bu bağlamda okurlardan nasıl geri dönüşler 

aldınız? 

M. Gündoğdu: Romanlar günümüzde gençlerin zihinlerini şekillendiren en önemli kitle 

eğitim araçlarından birisi. Cinsiyetsizlik başta olmak üzere deizm, ateizm gibi felsefi dini 

yaklaşımlar ve sapkın milenyum akımlarının çoğu proje romanlar eliyle kitlelere sunuluyor. 
Israrla okumaya teşvik edilen ama ne okuması gerektiği konusunda yeterince 

bilinçlendirilmeyen gençlerimizin hatırı sayılır bir kısmını bu yolla ziyan ediyoruz. Bu bağlamda 

lise ve üniversite gençlerimize kendi kültür ve medeniyetimizin kurucu değerlerine dair 
alternatif okumalar sunmamız gerekiyor diye düşünmekteyim. Bir Ebu Hanife ya da İmam 

Maturidi ya da Farabi veya Mimar Sinan veyahut da İmam Gazali Batı toplumlarında yaşamış 

olsaydı bu bilginler hakkında yüzlerce roman yazılırdı. Gelin görün ki bunların bazılarının ilki 
bencileyin bir fakire nasip oldu. Geri dönüşler konusunda roman yazma sürecimde çok çarpıcı 

izlenimlerim oldu. Çok dua aldım bir kere. Romandaki bazı anekdotların pek çok okurun gönül 

yarasına merhem olduğuna dair çok sayıda mektup aldım. Üç yaşındaki kızını kaybetmiş bir 

babanın isyan ve hüzün mevsiminden bendenizin satırları 
vasıtasıyla çıktığına, bazı okurlarımın pek çok yanlış 

alışkanlıktan bendenizin satırları vasıtasıyla kurtulduğuna, 

kalemimden dökülen cümlelerin birçok okuru derin tefekküre 
ve arınma gözyaşlarına boğduğuna dair bir hayli mektup 

aldığım oldu. Benim için bundan büyük mutluluk olmaz 

elbette. Bir de olumsuz geri dönüş için örnek vermek isterim. 
Bir gün telefonum çaldı ve sen Mürsel Gündoğdu musun? 

Dedi. Evet. Siz kimsiniz? Deyince telefonumu yayınevinden 

aldığını, ismini ve Konya’dan aradığını söyledi. Buyurunuz! 
Deyince hiddetli bir şekilde bana “Sen kim oluyorsun da İmam 

Gazali Hazretlerinin romanını yazma cüreti gösteriyorsun? 

Haddini bil!” dedi. Herhalde romanı okumadığı için İmam 

Gazali’nin hayatını baştan sona gerçeğe aykırı olarak 
kurguladığımı düşündü. İmam Gazali’yle ilgili bu hadisenin 

etkisinden bendenizi o günlerde Trabzon’dan gelen başka bir 

telefon kurtardı. Şöyle ki, telefonu açar açmaz karşımda 
keskin bir Trabzon şivesiyle konuşan birisi vardı; “Sen benden 

ne istiyorsun hemşerim…” “Estağfurullah” dedim ve kim 
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olduğunu sordum. Epey sitem ettikten sonra sadede geldi ve asıl meseleyi anlattı. Devlet 

memuru olan bu kişi romanı okumaya başlayınca o gece sabahlamış. Ertesi gün uykusuz işe 

gitmiş. İşten eve gelince tekrar romana oturup sabahlayınca ikinci gün yayınevinden 

telefonumu alıp beni aramış.  

R. Baykuş: Son olarak, İslam düşünce tarihi, kelam ve mezhepler tarihi alanlarına ilgi duyan 

genç araştırmacı ve öğrencilere tavsiye etmek istediğiniz hususlar nelerdir? 

M. Gündoğdu: Geleceğe yürümek geçmişin tecrübesi ve birikimleriyle mümkün. Dünya yeni 

bir yol ayrımında. İslam düşünce tarihinin birikimlerini anlayıp yorumlamakla kalmayıp 

bugünün meselelerine uyarlayacak büyük zihinlere her zamankinden daha fazla ihtiyacımız 
var. İslam'ın evrenselliğini dikkate aldığımızda, bugünkü dünyayı anlamak, yorumlamak ve 

insanlığın zihin ve gönül yaralarını sarmak bu alanda eğitim gören herkesin asli bir görevidir. 

Bu yüzden kurucu alimlerimizin geçmiş tecrübelerinden istifade ederek yeni Ebu Hanifeler, yeni 

Maturidiler, Farabiler, Gazaliler ve Sinanlar yetiştirmeliyiz. 


